
«Мама!» — сказала Цзе с раздраженным лицом.

«Ха-ха-ха, твоя мать стареет, твоя мать также хочет вскоре выносить своего внука, так что
поторопись и найди себе мужа, а если нет, я организую для тебя пару с моим избранником, ты
должна принять ее, кем бы он ни был, или... Мы можем подождать, пока этот мужчина сам к
тебе придет», — сказала Мэй, входя в дом, в то время как Цзе, услышав слова Мэй, мог только
молчать на месте.

Цзе знал, что Мэй говорит такие вещи, потому что вот-вот наступит долгожданный момент,
день, когда произойдет что-то важное.

Это было не просто предчувствие, а способность, которой обладали Мэй и Цзе, когда они оба
имели возможность получить интуицию или предчувствие чего-то, что произойдет в будущем.
Например, если у них было предчувствие, что им будет больно, Мэй и Цзе чувствовали
определенную боль в той области, которая будет повреждена, точно так же, как предчувствие,
которое чувствовали Мэй и Цзе.

Предчувствие Мэй и Цзе говорило, что произойдет что-то большое, что изменит их жизни, и
это было связано с определенным мужчиной, у которого впоследствии возникнут особые
отношения с Цзе.

Вот почему Цзе продолжала быть холодной по отношению ко всем мужчинам, из-за чего у нее
было мало друзей-мужчин, поскольку она хотела знать, кто на самом деле тот мужчина,
который станет для нее особенным.

...

...

...

Тем временем Харуто наконец добрался до здания общежития. Поскольку на следующий день
ему предстояло рано вставать, Харуто сразу же пошел в свою комнату и крепко уснул.

На следующий день Харуто пошел в ванную, чтобы привести себя в порядок, затем оделся и
направился в библиотеку.

По пути в библиотеку Харуто увидел нечто странное: он увидел кошку, пристально глядящую
на него. Это вызвало у Харуто любопытство, но он не обратил на это особого внимания и
направился прямиком в библиотеку.

Прибыв в библиотеку, Харуто встретил Мэй, которая уже была там. Харуто и Мэй вместе ели
хлеб в библиотеке, а после еды сразу же принялись искать книги о растениях.

Среди множества доступных книг Харуто почти чувствовал, что было почти невозможно найти
книгу среди множества книг в библиотеке. Харуто не был уверен, был ли его поиск полезен,
потому что книга, которую он искал, могла быть утеряна, другими словами, книги больше не
было в библиотеке, но даже несмотря на то, что Харуто был пессимистичен, он все равно
пытался найти книгу.

В этом опасном мире, особенно после того, как Городская Академия снова заработает, может
произойти все, что угодно. Поскольку предыдущий владелец тела был придурком, Харуто был
уверен, что в романах, которые он читал, его будут издеваться после того, как он потеряет



поддержку своей семьи, и, скорее всего, его убьют, потому что кто-то его так сильно
ненавидит.

Хотя Харуто не был полностью уверен в этой мысли, она стала для него целью, которая
мотивировала его найти нужную книгу и успешно завершить миссию.

Харуто знал, что предыдущий владелец тела был полным придурком, который заслуживал
смерти, но теперь, когда он сам стал этим человеком, Харуто не хотел умирать слишком рано,
тем более, что после познания необъятности этого мира у него появилась цель — стать сильнее
и покинуть Город-крепость, чтобы исследовать различные места в мире.

Поэтому Харуто был полон решимости найти книгу, так как он надеялся, что ваучер карточной
лотереи и новая функция, которые были призами, помогут ему стать сильнее и позволят ему
покинуть Город-крепость гораздо быстрее.

Не забудьте нажать�

Приятного прочтения

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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